Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 5
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Lev5:1 Now sins and hears the voice of swearing and he is a witness,
he has seen or he has known, il he does not tell it, then he bears his guilt.

<S:1> ’Eav 8¢ Juyn apdpT kat dkodom dovny opkLopod
Kal oUTOS LapTUS 1] €dpakev 1) ovoldev, éav p1) dmayyetdn, Mperar Ty apapriav:
1 de hamarté kai akousé phonén horkismou

And should sin, and should hear a voice of conjuring,

kai houtos martys ¢ heoraken ¢ synoiden,
and witness this, see, be fully conscious of it,

mé apaggeilé, lémpsetai tén hamartian;
he should not report it, he takes responsibility for his sin.
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2. tiga” b'al-dabar tame’ ‘o b’nib’lath chayah t'me’ah
b’nib’lath b’hemah t‘'me’ah ‘o b’nib’lath sherets tame’
w’ne ’lam mimenu w’hu’ tame’ w'ashem.

Lev5:2 touches unclean thing, a carcass of an unclean beast
the carcass of unclean cattle or a carcass of unclean swarming things,
though it is hidden him and he is unclean, then he shall be guilty.

2> 3 Yoy, s éav dbmrar mavTos mpdypaTos dkabéprov, 1) Bvmorpatov
1 OmpradoTov dxabaprov 1 TdV Bvmorpalwv BdedvypaTov TdV dkabipTwy
M| T@®v Bvnorpatov kKTMVEY TOV dkabipTwv,
2e , hapsétai pragmatos akathartou,
That should touch thing unclean, or decaying flesh,

thnésimaiou ¢ thérialotou akathartou
taken by wild beasts that which is unclean,

ton thnesimaion bdelygmaton ton akatharton
of the decaying flesh of abominations of the unclean,
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ton thnésimaion ktenon ton akatharton,
of the decaying flesh cattle of unclean,
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3. yiga™ b’tum’ath ‘adam tum’atho yit'ma’ bah
w'ne”’lam mimenu w’hu’ yada™ w’ashem.

Lev5:3 he touches human uncleanness, of its uncleanness by
he becomes unclean v it, and it is hidden him, and he know it, then he is guilty.
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Ms av afapevos pravdi, kal élabev adTov, peta ToOTO 8€ YV KAl TATLREATO),
3 ¢ hapsétai akatharsias anthropou, akatharsias autou,
should touch of the uncleanness of a man, of his uncleanness —

hapsamenos mianthé, kai elathen auton,
touching he should be defiled, and he be unaware of it,

meta touto de gng kai plemmelésg,
but after this he should know even he should have trespassed.
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4. thishaba™ I’bate;’ s’phathayim 'hara” ‘o !'heytib
‘asher y’bate’ ha’adam bish’bu”ah w'ne™’lam mimenu w’hu’-yada”
'ashem "achath me’eleh.

Lev5:4 swears speaking rashly his lips to do evil or ‘0 do good,
what a man may speak rashly an oath, and it is hidden him,
and he know it, then he is guilty in one of these.
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4> ) Yoy, 1 Gv opooT dracTeENAovoa Tols xelAeoLv kakomoLfioaL
1| kKaAds ToLfoaL kaTa TavTa, Soa éav draoTeltAm 6 dvBpwmos ped’ Spkov,
kal Aabn adTov mpo 6PpOaApdv, kal ovTos YVd kal apdpTT €V TL TOLTWY,

4e , 0mosée
, in he should swear by an oath,
diastellousa tois cheilesin kakopoiésai € kalos poiesai kata ,
drawing apart his lips to do evil or well to do according to
diasteil€ ho anthropos horkou,
who should draw apart the man an oath,

kai lathé auton ophthalmon,
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and should be unaware of it his eyes

kai houtos gng kai hamartée touton,
and this one should know and should sin of these things -
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w'hayah ki=-ye’sham 'achath me’eleh whith’'wadah chata’ “aleyah,
Lev5:5 So it shall be he becomes guilty in one of these,
that he shall confess in which he has sinned by

<5> K(I.\l. éEa'yope{meL "I"\)]V &LL(IPT(.(LV 1'rep‘|, v ﬁp.é.p*r’rllcev K(I"I" (I‘l,)"l"ﬁg,

5 kai exagoreusei

ten hamartian hémartéeken kat’ ,

then he shall declare openly the sin he has sinned by
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w'hebi’ ‘eth-‘ashamo chata’tho chata’ n’qebah =hatso’'n
kis’bah ‘o=s"irath “izim I’chata’th w'kiper alayu hakohen mechata’tho.
Lev5:6 He shall also bring his guilt offering his sin he has committed,
a female the flock, a lamb or an ewe of the goats as a sin offering.

So the priest shall make atonement on his behalf for his sin.

<6> kal oloeL mepl v émAnppéAnoey kuplw, TepL ThHs ApapTias, Ns TLapTeV,

B9Av a0 TV mpoPaTwv, dpvdda N xlpatpav &€ alydv, Tepl apapTias:

\ / \ ~ \ \ ~ 4 ~ o
kal €€LhaceTal Tepl adToD O Lepeds mepl THs ApLapTias adTod, TS TLAPTEV,

\ b /’ 9 ~ ¢ 4 /7
kal apebnoerar adT® 1) apapTia.

6 kai oisei

epléemmelésen ,

And he shall bring he trespassed against ,
tés hamartias, hémarten, thely ton probaton,

the sin of he sinned, a female the sheep,

amnada e chimairan ex aigon, peri hamartias;
a ewe-lamb a yearling of the goats for a sin offering.

kai exilasetai

autou ho hiereus

And shall atone him the priest
tés hamartias autou, hémarten, kai aphethésetai auto hé hamartia.

his sin

he sinned, and shall be forgiven him the sin.
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7. w'im-lo’ thagia™ yado w’hebi’ ‘eth-‘ashamo chata’ sh’tey
=sh’ney b’ney- ‘echad I'chata’th w'echad I"“olah.
Lev5:7 But if his hand cannot reach , then he shall bring
his guilt offering for that in he has sinned, two two young ,

one for a sin offering and the other a burnt offering.
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<7> Eav 8¢ p1) Loyvom 7 xelp adTod TO Lkavov ets T0 mpoPfaTov,
oloeL Tepl Ths ApapTias adTod, s TpapTev, dVo Tpuydvas
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1) 800 veooTovs TEPLOTEPDY KUPLY, EVa TEPL ARLAPTLAS KAL €VA €L OAOKAVTOLA.

7 Ean de mé ischysé hé cheir autou to hikanon ,

And if is not strong his hand to be fit bringing ,
oisei tes hamartias autou, hemarten, duo

he shall bring his sin offering of he sinned, two ’

duo neossous , hena hamartias
two young to ; one a sin offering,

kai hena ¢is holokautoma.

and one a whole burnt-offering.
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8. w’hebi’ ‘otham ‘cl-hakohen w’hiq’rib ‘eth- chata’th ri'shonah
umalagq ‘eth-ro’sho “ar’po w’lo’ yab'dil.
Lev5:8 He shall bring them to the priest, who shall offer first that is
the sin offering and shall nip its head of its neck, but he shall not sever it.
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8> kal oloel adTa mWPOs TOV Lepéa,
kal TpoodEeL O Lepevs TO TepL THS ALAPTLAS TPOTEPOV*
\ 4 e ¢ \ \ \ 9 ~ \ ~ / \ 9 ~
KQl GTTOKVLOEL O Lepevs TTV KePpaATv adTod amo Tod opovdvAov kal oV drelel:

8 kai oisei auta ton hierea,
And he shall bring them to the priest.
kai prosaxei ho hiereus to tés hamartias proteron;
And shall bring the priest the one the sin offering prior.
kai apoknisei ho hiereus tén kephalen autou tou sphondylou kai ou dielei;
And shall pluck off the priest its head the neck, and shall not divide it.
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9, w'hizah midam hachata’th “al-gir hamiz’beach
w’hanish’ar badam yimatseh ‘el-y’sod hamiz’beach chata’th hu’.
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Lev5:9 He shall also sprinkle some of the blood of the sin offering on the side of the altar,
while the rest of the blood shall be drained out at the base of the altar: it is a sin offering.

9> kal pavel amo Tod alpaTos Tod mepl Ths apapTias
émL Tov Tolyov Tod BuoLtacTmplov, Td 8€ katdAoLmov Tod alpaTos kaTacTpayyLel
ém v Baow 100 BuoracTnplov: apaptias yap €éoTiv.
9 kai hranei tou haimatos tou tés hamartias
And he shall sprinkle the blood of the one the sin offering

ton toichon tou thysiastériou,
the wall of the altar;

to de kataloipon tou haimatos katastraggiei tén basin tou thysiastériou;
but the rest of the blood he shall drop the base of the altar -

hamartias estin.
an offering on account of sin it is.
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10. w’eth-hasheni ya aseh “olah kamish’pat
w'kiper «alayu hakohen mechata’tho =chata’ w'nis’lach lo.

Lev5:10 The second he shall then prepare as a burnt offering according to the ordinance.
So the priest shall make atonement on his behalf for his sin
he has committed, and it shall be forgiven him.

<10> kat 16 devTepov moLNoeL OAokalTORLA, s kabMkel. kal éELddoeTal 6 Lepevs
mepL Ths apapTias adTod, 1s fpapTev, kal dbebnoetar adrd. --
10 kai to deuteron poiései holokautoma, hos kathékei.

And the second one he shall offer for a whole offering as is fit.

kai exilasetai ho hiereus tés hamartias autou,
And shall atone the priest his sin

hémarten, kai aphethésetai autg. --
he sinned, and it shall be forgiven him.
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11. w'im=lo’ thasig yado !ish’tey thorim sh’ney b’ney- w'hebi’ ‘eth-qgar’bano

chata’ “asirith ha'ephah soleth I'chata’th lo’-yasim yah shemen
w'lo’-yiten aleyah I’bonah ki chata’th hi’.
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Lev5:11 But if his hand cannot reach sufficient two turtledoves

two young , then for his offering for that he has sinned,
he shall bring the tenth of an ephah of fine flour a sin offering;
he shall not put oil on it nor place frankincense on it, it is a sin offering.

1> éav 3¢ ) evplokm adTod 1) XeLp Ledyos Tpuydvwy 1) dVo veooools mepLoTepdv,
kal olgel T6 ddpov adTod Tepl oV NpapTev, TO dékaTov Tod otd oepidadiy
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11 de mé heuriské autou hé cheir zeugos trygonon € duo neossous ,
And if should not find his hand a pair of turtle-doves, two young ,
kai oisei to doron autou hémarten,
then he shall bring his gift he sinned -
to dekaton tou oiphi semidalin hamartias;

the tenth of the ephah of fine flour a sin offering.
ouk epicheei auto elaion

He shall not pour it olive oil,
oude epithései auto libanon, hamartias estin;
nor place it frankincense, it is a sin offering.
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12. wehebi’ah ‘el-hakohen w'gamats hakohen mimenah qum’tso
‘eth-‘az’karathah w’hiq’tir hamiz’bech ‘ishey chata’th .
Lev5:12 He shall bring it to the priest, and the priest shall take his hand it
as its memorial portion and shall burn it as incense on the altar,

the fire offerings of : it is a sin offering.

12> kat oloeL adTO PO TOV Lepéa. kal dpafdpevos 6 Lepevs
am’ adTis ﬂ)\'f]p'q T'f]v Spé.lca, TO p,vw]p.éo'vvov aOTRs é'rrl,e'r’]crel,
ém 10 evcnac'r'ﬁpl,ov TOV 6)\0Kav'rmp,é.'rwv Kvpf,(p' &p,ap'rio. éotiv.
12 kai oisei auto ton hierea. kai draxamenos ho hiereus autes ten draka,
And he shall bring it to the priest. And grabbing the priest it hand’! of it,
to mnemosynon epithései to thysiastérion
the memorial portion of ' shall place the altar,
ton holokautomaton ; hamartia
upon the whole burnt-offerings to - a sin offering
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13. w’kiper “alayu hakohen al-chata’tho =chata’ me’achath me’eleh
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w'nis’lach lo whay’thah lakohen kamin’chah.

Lev5:13 So the priest shall make atonement him his sin
he has committed one of these, and it shall be forgiven him;
then the rest shall become the priests, like the grain offering.

13> kat é§LldoeTar Tepl adTOD O Lepevs Tepl THs apapTias adToD,
Ms fapTev, &b’ Evos TobTOV, Kal ddedfoeTar adTd.
70 3¢ kaTalerdpbev éoTar TH Lepel ws T Buota THs cepLdaens.
13 kai exilasetai autou ho hiereus tes hamartias autou,

And shall atone him the priest his sin

hémarten, henos touton, kai aphethésetai autg.
he sinned one of these things — and it shall be forgiven him.

to de kataleiphthen estai tg hierei hos he thysia tés semidaleos.

And the remaining shall be for the priest as a sacrifice of the fine flour.
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14. way’daber - le’'mor.
Lev5:14 Then spoke , saying,
14> Kai éldAnoev kipLos mpos Movofv Aéywv
14 Kai elalésen legon

And spoke , saying,
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15. =thim’ ol ma al w'chat’ah bish’gagah
w’hebi’ ‘eth-‘ashamo ‘ayil tamim =hatso’n
“er’k’ak keseph-sh’qalim b’sheqel-haqodesh asham.
Lev5:15 acts unfaithfully and sins unintentionally
of , then he shall bring his guilt offering

a ram without blemish the flock, your valuation in silver by shekels,
in terms of the shekel of the sanctuary, a guilt offering.

A5> Wuym éav AdbBn adTov AMbn kal apdpTn dkovolws &To TOV Aylwv Kuplov,
kal oloel THjs TANppelelas adTod TO kvplw KPLOV dpwpov ék TOV TpoBaTwv
TS dpyvplov olkdwv, T® olkAw TOV dylwv, Tept o0 EmAmupélnoev.
15 lathé auton lethé

should be unaware himself with forgetfulness,

kai hamarteé akousios ,
and should sin unintentionally things of ,
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kai oisei tés plemmeleias autou tQ krion amomon
then he shall bring for his trespass offering to ram an unblemished
ton probaton timeés argyriou siklon,
the flocks, of the value of silver of shekels,
to siklg ton hagion, eplémmelésen.
in the shekel in the holy place, he trespassed.
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16. w'eth chata’ - y’shalem w’eth-chamishitho yoseph “alayu
w’nathan ‘otho lakohen w’hakohen y’kaper alayu H’eyl ha’asham w'nis’lach lo.

Lev5:16 He shall make restitution for that he has sinned R
and shall add to it its fifth part and give it to the priest.
The priest shall then make atonement him the ram of the guilt offering,

and it shall be forgiven him.

16> kat 6 HrapTev AMmO TOV Aylwv, AmToTELTAL AOTO KAl TO émimepmTov mpoaHfoel
ém’ adTo Kal dboel adTO TH Lepels kal O Lepevs el doeTal
TepL avTOD €v T KPLD THs TAMLLeAelas, kal apebnoeTar adTd.
16 kai ho hemarten , apoteisai auto

And he sinned, things he shall pay it,
kai to epipempton prosthései auto kai dosei auto tp hierei;

and the fifth part he shall add to it. And he shall give it to the priest.
kai ho hiereus exilasetai autou en tg krig tés pléemmeleias,

And the priest shall atone him the ram of the trespass offering.
kai aphethésetai auto.

And it shall be forgiven him.
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17. w'im- ki thecheta’ w' as’thah ‘achath ~mits’woth
lo’ the aseynah w'lo’-yada”™ w’ashem w’nasa’ “awono.

Lev5:17 Now when sins and does any the instructions of
of should not to be done, though he was unaware, still he is guilty
and shall bear his punishment.
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A7> Kai 1 fuy, 1 &v apdpTT kat moLmon plav &moé macdv Tdv évToAdv kuplov,
@V oV 3el ToLely, kal ovk &yve kal TATLeATon kal AaBm v apapTiav,
17 Kai , hé an hamart¢ kai poiésé mian

And who should sin, and should commit one trespass

HaMiqraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 8



ton entolon , ou poiein,
of the commandments of , not he do,
kai ouk egno kai plemmelés¢ kai labe ten hamartian,
and does not know, and should trespass, and should take the guilt;
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18. w’hebi’ ‘ayil tamim ~hatso’'n b’ er’k’ak 'asham ‘cl-hakohen

w'kiper a/ayu hakohen shig’gatho =shagag w'hu’ lo'-yada™ w’nis’lach lo.
Lev5:18 He shall bring to the priest a ram without blemish the flock,
your valuation, a guilt offering. So the priest shall make atonement
him his error in he sinned unintentionally and he did not know it,

and it shall be forgiven him.

18> kat oloel kpLov dpwpov ék Td®V TpoPdTwv TLps dpyvplov
9 ’ \ \ e 7 \ 9 / \ 9 ~ et ¢ \
els TAMNppéLeLa Tpos Tov Lepéa: kal eELldoeTal mepL avTOD O Lepevs
TepL Ths Ayvolas adTod, Ms Tyvénoev kal adTos ovk fdeL, kal dpednoeTar adTd:
18 kai oisei krion amomon ek ton probaton
then he shall bring ram an unblemished of the flocks,

timés argyriou ¢is plemmeleian ton hierea;
the value of silver the trespass offering to the priest.

kai exilasetai autou ho hiereus tés agnoias autou, e€gnoésen
And shall atone him the priest his ignorance of he was ignorant of,

kai autos ouk &dei, kai aphethésetai auto;
and he did not know. And it shall be forgiven him,
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19. ‘asham hu’ ‘ashom ‘asham .

Lev5:19 It is a guilt offering; he was certainly guilty

19> émAmppérnoev yap TANRLREATOLY vavTL kKuplov.

19 eplemmelésen pléemmelésin .
he has surely been guilty of transgression
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